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Jesúre ajitirýnùrãre Judas ð ucacõare queti

1 ¿Ñati mùa, “Yù rða ñarùarãma” Dios ð yirere cùdiriarã?
Yù ñaja Jesucristo ð bojasere yigù, Santiago bedi, Judas vãme
cùtigù. Mani jacù Dios mùare bùto maiami. To bajicõari, “Yù
yarã ñari, yùre ajitirýnùcõa ñarøgøato” yigù, mùare qußnaro
ðatirýnùgými Jesucristo. 2 Mùare qußnarotigù, Diore ado baji-
se mùare sßnibosaja yù: “Qußnaro mù rãca ðna ñarotire yigù,
bùtobùsa ðnare ðamaicõari, ðnare ejarßmoña. To yicõari, ‘Ðnare
mù maisere qußnabùsaro masirøtu vajaro ðna’ yigù, ðnare eja-
rßmoña”, mùare yisßnibosaja yù.

Socase gotimasiorimasa ðna ñare queti
(2 Pe 2.1_7)

3_4 “Satanás rojose ð yirotiboasere cùdimena ñato” yigù,
Jesucristo manire ð rijabosare quetire mùare ucacõarùaboaja
yù. Tire ucarùaboarine, gajeye mùa bajise quetire ajicõari,
“Tijùare ucarocù ñaja”, yitùoðaja yù. Mùa rãcana Diore rýcù-
bùomena socase gotimasiorimasa ñarãma. “Dios, qußnagý
ñari, ð bojabetire mani yiboajaqußne, to bajise mani yise vaja
rojose yibecùmi”, yisocarãma. To bajiri, “Gãjerã rãca ajeriarã
cùtito mani”, yirãma. To yicõari, Jesucristo, mani ùjù, ð sðgý-
ne ð ñaboajaqußne, “Ðre mani cùdibetijama, no yibeaja”, yiso-
carãma. To bajiri, ð rijariaro bero, tudicaticõari, ð buerimasare
Dios ð bojarore bajiro yigù, gotimasiojeocõañumi. To yicõari,
ðnare gotimasioroticõañumi, masa jedirore. To bajiri, ðna goti-
masiorere ajiriarã ñari, gajeye ricati gãjerã ðna gotimasiosere
mùa ajijama, “Socase ñaja” yicõari, riojo gotimasiosejùare
gotiroti ñaja. To yicõari, “Socabeti gotirejùare ajitirýnù tùja-
beticõato mani” yirã, Dios ð bojarore bajiro yicõa ñarøgøña.
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5Jßre mùa masise ti ñaboajaqußne, mùa tuditùoðarotire
yigù, mùare gotiaja yù: Tirýmùjù Egipto sitana, israelita masa-
re ðna rotiajerãre gaje sitajùa ðnare ømato vamasiñuju Dios. To
bajiro ðnare ð ømato bajiriaro bero, ðre ðna ajitirýnùbetijare,
ðnare bajirearotimasiñuju Dios. Tire masicõari, “ ‘Manire qußne
rojose yiromi’ yirã, Diore ajitirýnù tùjabetiroti ñaja”, yimasiaja
mani. 6To yicõari, ángel mesare qußne to bajirone yiyumi, ð
rotiboasere ðna cùdibetijare. Sðgýri ángel mesa, Diore moabosa-
rã ñaboarine, ð rotirore bajiro cùdibetimasiñujarã ðna. To bajiro
ðna bajijare, cõmemari rãca ðnare siacõari, tùsabetigojejù ðna
ñacõa ñarotire yigù tojù ðnare cømasiñuju Dios. “Rojose yirã,
rojose tãmùorøgørùarãma” ðnare ð yirotirýmùjù ti ejaroto rðjo-
ro, tojùne ñacõa ñarùarãma ðna. To bajiro ð yirotirýmù ti ejaro,
bùtobùsa rojose tãmùorùarãma ðna. Tire masicõari, “ ‘Manire
qußne rojose yiromi’ yirã, Diore ajitirýnù tùjabetiroti ñaja”,
yimasiaja mani. 7 Ðnare bajiro rojose yimasiñujarã Sodoma
macana, Gomorra macana, ti maca tù ñarimacariana qußne.
Ado bajiro yimasiñujarã: Manajo cùtirã, manajù cùtirã ñaboari-
ne, gãjerã rãca ajeriarã cùtirøgømasiñujarã. Manajo mana,
manajù mana qußne, to bajirone yirøgømasiñujarã ðna. To
yicõari, ðna rujùri ti bojarore bajiro bojoneose yirøgømasiñuja-
rã. To bajiro ðna yijare, õ vecaye azufre vãme cùtise rãca ðnare
soereamasiñuju Dios. Ti quetire ajicõari, ðna yiriarore bajiro
yimenasa manima, “Mani rijato berojù jeame yatibetimejù
manire rearomi Dios” yirã.

8 Tire masiboarine, tirýmùana rojose ðna yimasiriarore
bajirone yicõa ñarãma mùa rãcana, Diore rýcùbùomena. Cãji-
riagý bajiriarore bajiro ñarã ñari, ðna rujùri ti bojarore bajiro
“Bojoneose yirã yaja”, yimasimena ñarãma. To bajicõari,
mani ùjùre cùdimena ñarãma. To yicõari, ángel mesare, vãtia-
re qußne rýcùbùobetirøgørãma socase gotimasiorimasa.
9 Ángel mesa ùjù Miguel vãme cùtigù roque yisocarimasa
rßtoro rotimasigý ñaboarine, ðnare bajiro rojose yibetimasi-
ñuju, vãtire. Ado bajiro bajimasiñuju: Moisés ñamasirí ð rijato
ðacõari, ð rujùre ãmiarùamasiboayuju Satanás. To bajiro ð yija-
re, Satanáre tudírùaboarine, ðre tudíbetimasiñuju Miguel.
Ado bajisejùa ðre yimasiñuju: “Mù yisere ðacõari, ‘Rojose
tãmùorùcùmi’ Dios mùre ð yijama, qußnarùaroja”, ðre yicõa
tùjasuju Miguel. 10 Satanáre ð tudíbetiboajaqußne, socase
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gotimasiorãjùama, ángel mesare, vãtiare qußne ðna bajisere
masimena ñari, rýcùbùobetirøgøama. To bajicõari, ðna rujù ti
bojarore bajiro yirã, “Bojoneose yirã yaja” yimasimenane, tire
yirøgørãma. To bajiro yirã ñari, rojose tãmùotùjabetiriarojù
varona ñarãma.

11 Tirýmùana ñamasiriarã rojose ðna yimasiriarore bajiro
yirã ðna ñajare, bùto rojose ðnare yirùcùmi Dios: Caín ñamasi-
rí, rojose ð tãmùoriarore bajiro tãmùorùarã, rojose yirøgøama
ðna qußne. To bajicõari, Balaam ñamasirí ð yimasiriarore baji-
ro yirã, gãjoajùare bojamasucõarã ñari, Dios ð bojasere yibeti-
røgørãma. Coré ñamasirí ð bajimasiriarore bajiro yirã, ðna ùja-
rã ðna rotisere cùdibetirøgøama ðna qußne. To bajiro ðna baji-
se vaja, rojose ðnare ð yimasiriarore bajiro rojose tãmùotùjabe-
tiriarojù ðnare cõarùcùmi Dios. 12 Diore rýcùbùorã mùa rßja-
jama, socase gotimasiorimasa qußne mùa rãca rßjarøgøama.
“Dios ð bojasere yirã ñaja” yiboarine, no ðna bojarore bajiro-
jùa rðne yirøgøama. Mùa tùoðarore bajiro tùoðarã me ñaama.
Ricatijùare tùoðacõari, rojose yirøgøama. Ðnare tùoðacõari,
ado bajise mùare gotiaja yù: Bùto asirirýmù oco buerire ðama-
carãja mani, oco macarã. To bajiro mani yiñarone, oco buese-
re mino ti vßareacoajama, sùtiritirùarãja mani, “Oco bùjabeti-
cõaja” yirã. To bajirone bajiroja socase gotimasiorimasa ðna
gotiboase qußne. Qußna ado bajise mùare gotiaja yù: Yuc÷
ricare barùarã macarãja mani. Tire mani bùjabetijama, sùtiri-
tirùarãja mani. Rica mani ti ñajare, ñie vaja maja tiù. Tiùre
qußacõarãja mani. To bajiri catibetirùaroja yuja. Tiùre bajiro-
ne ñie vaja mana ñaama socase gotimasiorimasa. To bajiri
rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõarùcùmi Dios. 13 To baji-
cõari, riaga jairisa ti saberone, sõmo cùti, ùeri jai bajiaja. Tire
bajirone bojoneri mene rojosere yiñarøgøama socase gotima-
siorimasa qußne. To bajicõari, ñocoa tirýmùjù õ vecajù Dios ð
cømasiriarã, sðgýri ðnare ð cømasiriarojùre vaveoriarã ðna
ñajare, ðna ñarøgørotijùre tùoðacõari, bùto rßtiarojù qußno-
masiñuju Dios. To bajirone bajirãma socase oca mùare goti-
masiorimasa qußne. Dios oca qußnasere ajitùjacõari, ðna
masune ðna bojarore bajiro yirã ñari, bùto rßtiarojù ñacõa
ñarùarãma.

14 Socase oca mùare gotimasiorãre goti rðjoro yimasiñuju
Enoc ñamasirí. Ð ñamasiñuju Adán jãnami. Adán macù ñama-
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siñuju Set. Set macù ñamasiñuju Enós. Enós macù ñamasiñuju
Cainán. To bajiro mani cõðaruji vajama, Enoc vãme cùtimasirí
rãca ñarã, cojomo cõro gaje ãmo jùa jßnituarirãcù ñamasiñu-
jarã. “Ado bajiro bajirùarãma Diore rýcùbùomena” yigù, ado
bajiro Diore gotirßtobosamasiñuju ð: “Yùre qußnaro ajiya.
Cojorýmù adi macarùcùrojù ejarùcùmi mani ùjù. Ð rãca jãjarã
ángel mesa ejarùarãma. 15 Tirýmùre masare beserùcùmi
Dios. Ðre rýcùbùobeticõari, rojose yiriarãre, rojose ðnare yirù-
cùmi”, yigotimasiñuju Enoc ñamasirí, mùa rãcana Diore rýcù-
bùomena ðna bajirotire gotigù. 16 “Qußnabeaja”, yigõjarø-
gøama ðna. To yicõari, “Ðna ye sùorine rojose ñaja”, yiñagõ-
macarøgøama. To bajiro yirã ñaboarine, ðna bojamasuse rðne
yirøgøama. Gajeyerema, “Rßtoro masirã ñaja yùa”, yirøgøa-
ma. To yicõari, ðna bojarore bajiro yirã gãjerãre qußnaro goti-
socarøgøama.

Cristore masirãre gotiqußnore queti

17 Yù mairã, Cristo ð gotiroticõasùoriarã ðna yigotimasio-
rere masiritibesa mùa. 18 Ado bajiro mùare gotimasioriarã-
ma: “Adi macarùcùro jediroto rðjoro Dios ocare ajatudírã
ñarùarãma. Gãjerãre tùoðamenane, rojose ðna yirùase rðne
yirøgørùarãma”, mùare yigotimasioriarãma Cristo ð gotiroti-
cõasùoriarã. 19 Socase gotimasiorimasajùama, ricati ðna goti-
jare, sðgýre bajiro tùoðamenaja mùa. Ðna masu ðna bojase rðne
yicõarãma ðna, Espíritu Santore cùomena ñari.

20 Yù mairã, Cristo ð bajirocare sùorine qußnaro Dios ð yire
queti mùa ajisùore, masa ðna masu tùoðacõari, ðna gotimasiore
me ñañuja. Dios ye ñañuja. Qußnarobùsa tire ajitirýnùroti
ñaja. To yicõari, Espíritu Santo ð ejarßmose sùorine Diore
sßnirøgøroti ñaja. 21 Dios mùare bùto ð maisere masirãja
mùa. To bajiri qußnaro ð bojarore bajiro yirøgøña, mùare ð
maitùjabetirotire bajiro yirã. To bajiro mùa yiñarone, Jesu-
cristo ð tudiejarirýmù ti ejaro, mùare ðamaicõari, “Rojose
maja” mùare ð yirotire tùoða yuñarøgøña. Tirýmùre, Dios,
mùare ð gotiriarore bajirone ð tùjùma qußnaro ñacõa ñarøgø-
rùarãja.

22 Sðgýri mùa rãcana, “Cristo oca, ¿riojo gotiati?” yirãre
ðamaicõari, qußnaro ðnare gotimasioña, “ ‘Socase me ñaja’
yitùoðato” yirã. 23 Jeamejù vaboronare yirßmoña, Jesucristo

SAN JUDAS 812

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



rãca qußnaro tùoðacõari, ðna ñarotire yirã. Gãjerãre qußne
rojose yirøgørãre ðamaiña. To bajiro yirã ñaboarine, mùa
yirøgøsere qußnaro tùoðarøgøroti ñaja, “Ðnare bajiro rojose
yirobe” yirã.

Judas Diore ð rýcùbùore queti

24_25 Tire tùoðacõari, ado bajiro sßniroti ñaja manire:
“Dios mù sðgýne ñaja masirßtogý. Ñimù gãji mùre bajiro masi-
gý magými. Yùa ùjù Jesucristo ð rijabosare sùorine yùare mai-
ñuja mù. To yicõari, rojose yùa yibetirotire yùare ejarßmoñu-
ja mù. Mù rotiñarojù yùa ejaro, ‘Rojose mùa yire vaja maja’
yùare yiðarùcùja mù. To bajiri, mù ñarojù ejacõari, mù rãca
qußnaro variqußnarùarãja mani. Qußnarßtogý ñaja mù. To
yicõari, ùjù ñamasugý ñaja mù. Ñie mù yimasibeti maja mùre.
To bajicõari, disejùa mù rotimasibeti maja mùre. To bajiro
bajiyuja mù, adi macarùcùrore mù rujeoroto rðjorojùne. Adi-
rýmùrire qußne, to bajirone bajicõa ñaja mù. To bajiro rðne
bajicõa ñarøgørùcùja mù”, yiroti ñaja manire, Diore rýcùbùo-
rã.

To cõro ñaja.
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